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Tärkeää 

Turvallisuustiedot 

Tämä asentajan käsikirja sisältää asennus- ja 
huoltotoimenpiteitä, jotka tulee teettää am-
mattilaisella. 

Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuoti-
aat lapset ja sellaiset henkilöt, joiden fyysiset, 
aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat 
alentuneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, 
jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu käyt-
tämään laitetta turvallisesti ja jos he ymmär-
tävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 
puhdistaa laitetta eivätkä he saa tehdä lait-
teen hoitotoimenpiteitä ilman valvontaa.   

Jos laitteen vedensyöttö katkaistaan poissa-
olon ajaksi tai automaattisesti esim. kiinteistö-
automaation toimesta, tulee myös sähkön-
syöttö laitteelle katkaista. 

 

Laitteen asennus tulee tehdä Jäspi-turvaoh-
jeen määräyksiä noudattaen. 
 

Kuljetus 

VLM-laitetta voidaan kuljettaa pakkaukses-
saan pystyasennossa tai vaaka-asennossa se-
lällään. 

Merkinnät 

Tämä tuote on CE-merkitty ja täyttää IPX4 luo-
kituksen vaatimukset. 

CE-merkintä tarkoittaa, että Kaukora vakuut-
taa, että tuote täyttää kaikki asianmukaiset EU 
- direktiivien vaatimukset. CE-merkintä on pa-
kollinen useimmille EU:n alueella myytäville 
tuotteille valmistuspaikasta riippumatta. 

IPX4 tarkoittaa, ettei tuotteeseen voi työntää 
esinettä, jonka läpimitta on 12,5 mm tai suu-
rempi ja se on suojattu vesiroiskeita vastaan. 

Tuotekuvaus 

Jäspi VLM-K vedenlämmitin on tarkoitettu 
käyttöveden lämmittämiseen. VLM-K versio 
on tarkoitettu haastaville vesilaaduille. Läm-
mitysvastukset sijaitsevat vesisäiliön ulkopuo-
lella, näin kalkkipitoinen vesi ei pääse tarttu-
maan vastukseen. Tuotteessa on lisäksi erilli-
nen korroosionsuojaus ns. aktiivianodi. Aktii-
vianodi on laite, joka suojaa terässäiliötä kor-
roosiolta sähköisen katodisuojausperiaatteen 
avulla. 

Vedenlämmitin ei vaadi erityistä huoltoa, 
mutta varolaitteen, aktiivianodin ja sekoitus-
venttiilin toiminta on tarkastettava kolmen 
kuukauden välein. 

Tyyppikilpi 

Laitteen tyyppikilpi sijaitsee irrotettavan ala-
etulevyn takana. Tyyppikilven valmistenume-
roa kysytään, mikäli olet yhteydessä valmista-
jaan. 

Takuu 

Tuotteen takuu on kaksi vuotta painerungolle 
ja paineenalaisille osille. Takuu ei ole voi-
massa, mikäli Jäspi-turvaohjeen tarkistuslistaa 
ei ole täytetty asianmukaisesti. 

Kierrätys 

Laitteen kaikki pakkausmateriaalit kelpaavat 
kierrätykseen ja ne tulee kierrättää asianmu-
kaisesti.  

Poistettaessa laite käytöstä, on sovittava 
asentajan kanssa, että laite toimitetaan tar-
koituksenmukaiselle ja valtuutetulle kierräty-
sasemalle. 
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Jäspi VLK Käyttöohje 4 

Yleistä 

Pääkomponentit 

Laite koostuu sähköisistä ja mekaanisista turva- ja säätölaitteista.  

 

 

1. Avattava etuluukku 
2. Sivulevyt 
3. Haponkestävä sisäputki 
4. Lämminvesi-yhde ø22mm 
5. Kylmä vesi sisään-yhde ø22mm 
6. Varolaiteryhmä 
7. Pistokeliitin 
8. Lämpötilan säätötermostaatti 
9. Lämpötilanrajoittimen kuittauspainike 

10. Pääkytkin 
11. Vastus kilpivastus 
12. Tyhjennysventtiili 
13. Sulkuventtiili 
14. Sekoitusventtiili 
15. Säätöjalat 
16. Aukotus putkia varten 
17. Aktiivianodi 
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Säiliölämpötilan säätö 

 

 

Säiliölämpötilaa säädetään laitteen etupanee-
lissa olevasta säätöpyörästä (osa 8). Suositte-
lemme, että lämpötilasäätö pidetään n. 60°C.  

Jos laitteesta halutaan maksimituotto, sääde-
tään lämpötilaksi 80°C. 

Veden menolämpötilan säätö 

Veden menolämpötilaa säädetään sekoitus-
venttiilin säätöpyörästä.  

Kun laitteesta ulostulevaa vettä säädetään, 
käännä ensin sekoitusventtiilin säätöpyörä 
minimiasentoon (-) ja avaa lähin vesihana ja 
käännä se täysin kuumalle.  

Mittaa veden lämpötilaa ja samalla käännä 
termostaattinuppia suuremmalle (+). Kun 
kuuman veden lämpötila on 55-60 astetta on 
laite oikein säädetty. Varmista, että säiliöläm-
pötila on tällöin vähintään 60 astetta. Asen-
nuksen jälkeen, aseta termostaatti n. 65°C ja 
odota vähintään 5 h ennen säätöä 

 

 

Varoventtiilin tarkastus 

 

 

Varoventtiilin toiminta tarkastetaan kääntä-
mällä varoventtiilin nuppia vastapäivään si-
ten, että kuulet naksahduksen. Venttiili toimii 
oikein, jos purkuputkesta tulee pieni määrä 
vettä hetken ajan. 

 

Huom! 

Vesi voi purkautua kovalla paineella 
 

 
 

Aktiivianodin toiminnan tarkas-
taminen 

 
Aktiivianodi on laite, joka suojaa terässäiliötä 
korroosiolta sähköisen katodisuojausperiaat-
teen avulla. Sähköinen katodisuojaus vähen-
tää ja ehkäisee vedenlämmittimen korroo-
siota hankalissa vesiolosuhteissa ja se pois-
taa/vähentää korroosio-ongelmia, jotka liitty-
vät kiinteistön sähköisiin vuotovirtoihin. Kor-
roosiolle herkistävää vettä voi esiintyä esi-
merkiksi rannikolla, teiden suolausalueilla 
sekä kaivosalueilla tietyissä tilanteissa. 
 
Kun vedenlämmitin on täytetty vedellä ja vir-
rat on kytketty laitteeseen, aktiivianodin vir-
talähteen vihreä merkkivalo indikoi laitteen 
olevan toimintakunnossa. Merkkivalo on säh-
kökytkentätilan alaosassa.  
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 Tällöin vedenlämmitin on korroosiosuojattu 
sähköisesti. Mikäli aktiivianodivirtalähteen

 merkkivalo palaa punaisena, laite ei toimi 
kunnolla. Ota yhteyttä laitteen asentajaan 
 
 

 

Alalevyjen irrotus 

Laitteessa on irrotettavat alalevyt. Etulevy ir-
rotetaan vetämällä sitä ensin alareunasta 
ulospäin ja sen jälkeen vetämällä levyä alas-
päin.  

 

 

 

 

Sivulevyt voidaan poistaa, kun etulevy on en-
sin poistettu. Sivulevyt poistetaan vetämällä 
niitä eteenpäin. 

Tyhjennys 

Laite tyhjennetään tyhjennysventtiilin kautta. 

 Katkaise vedenlämmittimen sähkön-
syöttö laitteen pääkytkimestä tai ryh-
mäkeskuksesta. 

 Sulje kylmän veden tulo sulkuventtii-
listä 

 Avaa tyhjennysventtiilin korkki (12.1) 

 Kiinnitä tyhjennysletku ½” yhteeseen 
(12.2) 

 Käännä venttiili auki ruuvimeisselillä, 
kierrä myötäpäivään ¼-kierrosta (12.3) 

 Avaa ilmausruuvi (12.4) ja lähin kuu-
mavesihana 
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Kausikäyttö 

Mikäli laitteen syöttöjännite katkaistaan 
(esim. mökkikäyttö) tulee putkisto ja säiliö 

tyhjentää vedestä, jos on olemassa riski veden 
jäätymiselle.  

Takuu ei kata jäätymisestä johtuneita laite-
vaurioita. 

Usein kysytyt kysymykset 

Olemme koostaneet yleisimpiin kysymyksiin 
vastaukset kotisivuillemme  

 

www.jäspi.fi/vl-faq 
 

 Asennusohjeet 

Yleiset asennusohjeet 

Noudata asennuksessa mukana toimitetta-
van Jäspi-turvaohjeen asennusvaatimuksia. 

Mikäli turvaohjetta ei ole saatavilla tai se on 
kadonnut, voit ladata sen Internetistä osoit-
teesta www.jäspi.fi. 

Mikäli käyttöveden verkostopaine on yli 6 Bar 
on käyttövesijärjestelmään asennettava pai-
neenalennusventtiili. 

Asennuspaikka 

Laite asennetaan tilaan, joka on lämmin tai 
puolilämmin sekä pölytön ja kuiva. Asennuk-
sessa on varmistuttava, että laitteesta mah-
dollisesti tippuva vesi ei pääse imeytymään 
rakenteisiin. Asenna vedenlämmitin vakaalle 
alustalle, joka kestää sen painon täytenä. 
Säädä laite pystysuoraan säätöjaloilla. 

Laitetta asennettaessa on varmistuttava, että 
tilassa on hyvin toimiva lattiakaivo. 

Varolaitteelta purkautuva vesi on ohjattava 
laskevasti ja sulkeettomasti lattiakaivon riti-
lälle. 

Putkiasennus 

Putkiasennukset on tehtävä ja järjestelmä on 
täytettävä vedellä ennen sähköjen kytkentää. 

Syöttösekoitusventtiili on asennettu tehtaalla 
kiinni vedenlämmittimeen. 

Jos lämminvesivaraajan syöttösekoitusvent-
tiili asennetaan erikseen, on voimassa olevia 
määräyksiä ja Jäspi-turvaohjetta kuitenkin 
noudatettava. 

Varoventtiiliin on aina asennettava purku-
putki. Varoventtiilin purkuputki on asennet-
tava laskevasti ja sulkeettomasti siten, että 
purkuputkesta valuva vesi ei voi vahingoittaa 
kiinteistöä. Varoventtiilin purkuputki ei saa 
jäätyä. 

Vedenlämmitin on asennettava kiinteästi vesi-
johtoverkkoon. Asennuksessa ei saa käyttää 
letkuja. 

Venttiiliryhmän päässä on 22 mm puserrusliit-
timet. Laitteeseen liitettävät putket tulee olla 
vähintään metrin matkalta kupariputkea. 
Muovi- tai komposiittiputkea ei saa suoraan 
liittää laitteen sekoitusventtiiliin. 
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Täyttö 

Vedenlämmitin tulee täyttää vedellä ennen 
sähkönsyötön kytkentää.  

Takuu ei korvaa kuivakäytöstä johtuvia laitevi-
koja. 

Kuivakäytön jälkeen on termostaattirajoitin 
aina vaihdettava uuteen, lisäksi vastuksen re-
sistanssi ja eristysresistanssi on tarkastettava 
ja todettava oikeaksi. 

Vedenlämmitin täytetään seuraavasti: 

 Varmista, että ilmausruuvi on kiris-
tetty  

 Varmista, että tyhjennysventtiili on 
suljettu 

 Avaa kuumavesihana, jotta järjestel-
mästä poistuu ilma 

 Avaa vedenlämmittimen sulkuventtiili 
(13) kiertämällä sitä vastapäivään 

 Kun hanasta tulee ainoastaan vettä, 
on vedenlämmitin täytetty ja sähkön-
syöttö voidaan kytkeä laitteeseen. 
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Sähköasennus 

Sähköasennukset ja mahdolliset huollot voi 
tehdä vain valtuutetun sähköasentajan val-
vonnassa ja voimassa olevien sähköturvalli-
suusmääräysten mukaisesti. 

 

 

Kytkentämuutos sähkökeskuksessa varaajan 
syötössä. 

 

 

Periaatekuva kytkennästä. 

 

Varaajan varusteisiin kuuluu pääkytkin, por-
taaton lämpötilan säätötermostaatti, lämpöti-
lan rajoitintermostaatti sekä sähkövastus. Va-
raajan sisäiset kytkennät on tehty tehtaalla 
valmiiksi 3-vaihekytkennälle. Sähkönsyöttö 
tuodaan asennuspistokkeeseen.  

Laitteen kyljessä on kytkentäkaavio. Liitäntä-
jännite on 230/400 V. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huom! Aktiivianodi vaatii toimiakseen pysy-
vän sähkönsyötön. Kytke L3 jatkuvaan jän-
nitteeseen. Varaajan L3 on varattu aktiivia-
nodille. Tarkista kytkentä. Aktiivianodin va-
lon pitäisi palaa vihreänä jatkuvasti. Myös 
päivätariffin aikana, ei pelkästään yötariffin 
aikana. 
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Pistokekytkentä 

1. Paina pistokkeen sivuilla olevia kiinnittimiä 
melko voimakkaasti ja vedä pistoke ulos. 

2. Avaa pistoke ja tee kaapeliliitännät mää-
räysten mukaisesti: 

Vaihejohdot (3 kpl) L1, L2, L3 

Nollajohto N 

Maadoitusjohto PE 

Lukitse johto pistokkeeseen vedonpoistajan 
ruuveilla. 

3. Työnnä pistoke paikoilleen. Kun pistoke lu-
kittuu, siitä kuuluu naksahdus. 

 

1. Pistokkeen irrotus 

 

 

2. Avaa pistoke ja kiinnitä johtimet 

 

3. Kiinnitä pistoke vedenlämmittimeen 
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Kytkentäkaavio VLM-K 

 

Huom! 

Laitteen sisäisiä kytkentöjä ei saa muuttaa. 
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Päämitat 

 

Jäspi VLM Korkeus (H) 
[mm] 

Leveys (A) 
[mm] 

Syvyys (B) 
[mm] 

Etäisyys (C) 
[mm] 

300 K 1900 598 598 315 
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Huoltotoimenpiteet 

Rajoitintermostaatti 

Laitteen rajoitintermostaatti saattaa laueta 
kuljetuksessa. Mikäli rajoitin on lauennut, 
laite ei lämmitä vettä.  

Rajoitintermostaatti saattaa myös laueta, mi-
käli vedenlämmitin on tyhjennetty talviajaksi 
ja tyhjän varaajan lämpötila laskee alle -10°C. 

Rajoitin palautetaan toimintaan avaamalla 
peitekansi ristikantaisella PH2-ruuvinväänti-
mellä. 

 

Avaa molemmat kantta kiinnipitävät ruuvit. 

 

Paina tämän jälkeen ruuvinvääntimellä tai 
muulla sopivalla puikolla reiässä olevaa paini-
ketta. Rajoitinta ei tule painaa siten, että pa-
neeli taipuu. 

Mikäli rajoitin on lauennut, siitä kuuluu pa-
lautettaessa kevyt naksahdus. 

Mikäli rajoitinta palauttaessa naksahdusta ei 
kuulu, eikä vedenlämmitin lämmitä, ota yh-
teyttä asentajaan. 

Kun rajoitin on palautettu, asenna peitekansi 
takaisin paikoilleen. 

Mikäli varaaja on normaalisti jatkuvassa käy-
tössä, rajoittimen laukeaminen tarkoittaa 
yleensä vikaa, tällöin rajoittimen voi palauttaa 
yhden kerran. Mikäli rajoitin laukeaa toisen 
kerran, on termostaatti viallinen ja se on uu-
sittava ensi tilassa. Turvallisuussyistä laitetta 
ei tule enää palauttaa toimintaan. 
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Tekninen taulukko 
 

Jäspi VLM   300 K     

Ilmoitettu juoksutusprofiili   XL     

Hyötysuhdeluokka   C     

Vedenlämmittimen energiatehokkuus % 39     

Vuotuinen sähkönkulutus kWh 4296     

Termostaatin lämpötilan tehdasasetus °C 65     

Tilavuus litraa 270     

Nettopaino ilman pakkausta ja täyttöä kg 95     

Vaadittu vapaa korkeus mm 1900     

Vaadittu varoke A 10     

Jännite   230 V 50 Hz, 400V 2N 50 Hz, 400 V 3N 50 HZ 

  

  

  

  

Kotelointiluokka   IPX4 

  

  

  

  

Teho kW 3     

Suunnittelupaine Bar 10 

Lämmitysaika lämpötilaan 45°C h 3,5     

Lämmitysaika lämpötilaan 80°C h 6,4     

Lämpöenergiasisältö 80°C lämpötilassa kWh 19,3     

Tuotto 40 °C vettä litraa 403     

Tuotenumero   5260115     
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Viktigt 

Säkerhetsinformation 

Denna installatörsmanual innehåller installat-
ions- och underhållsåtgärder som ska utföras 
av en fackman. 

Denna apparat får inte användas av barn un-
der 8 år eller personer med nedsatt fysisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och 
kunskap, om de inte övervakas eller först får 
instruktioner angående säker användning av 
apparaten och eventuella risker. Barn får inte 
leka med apparaten. Barn får inte rengöra el-
ler utföra underhåll på apparaten utan tillsyn.   

Om vattenförsörjningen till apparaten bryts 
under frånvaro eller automatiskt av t.ex. fas-
tighetsautomation ska även strömförsörj-
ningen till apparaten brytas. 

 

Apparaten ska installeras i enlighet med sä-
kerhetsanvisningarna för Jäspi. 
 

Transport 

VLM-apparaten kan transporteras i sin för-
packning stående eller liggande på rygg. 

Märkningar 

Denna produkt är CE-märkt och uppfyller kra-
ven för klass IPX4. 

CE-märkningen innebär att Kaukora försäkrar 
att produkten uppfyller kraven i alla relevanta 
EU-direktiv. CE-märkning är obligatoriskt för 
de flesta produkter som säljs inom EU, oavsett 
var de tillverkas. 

IPX4 betyder att inga föremål över 12,5 mm i 
diameter får tryckas in i produkten och att den 
är skyddad mot vattenstänk. 

Produktbeskrivning 

Jäspi VLM-K varmvattenberedare är avsedd 
för uppvärmning av tappvatten. VLM-K är av-
sedd för utmanande vattenkvaliteter. Värm-
ningsmotstånden sitter utanför vattentanken 
så att kalkhaltigt vatten inte kan fastna på 
motstånden. Varmvattenberedaren har dess-
utom ett separat korrosionsskydd, en s.k. ak-
tiv anod. Den aktiva anoden skyddar stålbe-
hållaren mot korrosion genom principen om 
katodiskt skydd. 

Varmvattenberedaren kräver inget särskilt un-
derhåll, men säkerhetsanordningens, den ak-
tiva anodens och blandningsventilens funkt-
ion ska kontrolleras var tredje månad. 

Typskylt 

Apparatens typskylt sitter bakom den löstag-
bara skylten längst ner på framsidan. Vid kon-
takt med tillverkaren uppges tillverknings-
numret på typskylten. 

Garanti 

Produktgarantin gäller i två år för tryckstom-
men och trycksatta delar. Garantin gäller inte 
om inte kontrollistan i Jäspis säkerhetsanvis-
ningar fyllts i korrekt. 

Återvinning 

Apparatens förpackningsmaterial kan återvin-
nas och ska återvinnas på lämpligt sätt.  

Då apparaten tas ur bruk ska en installatör 
kontaktas för transport av apparaten till lämp-
lig återvinningsstation. 
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Allmänt 

Huvudkomponenter 

Apparaten består av elektriska och mekaniska säkerhets- och justeranordningar.  

 

 

1. Öppningsbar frontlucka 
2. Sidoplåtar 
3. Syrabeständigt innerrör 
4. Varmvattenanslutning ø 22 mm 
5. Kallvattenanslutning in ø 22 mm 
6. Skyddsanordning 
7. Stickproppsanslutning 
8. Termostat för temperaturreglering 
9. Temperaturbegränsarens återställnings-

knapp 

10. Huvudbrytare 
11. Motstånd värmesköld 
12. Tömningsventil 
13. Avstängningsventil 
14. Blandningsventil 
15. Ställbara fötter 
16. Öppning för rör 
17. Aktiv anod 
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Inställning av tanktemperatur 

 

 

Tanktemperaturen ställs in med ratten på ap-
paratens frontpanel (del 8). Vi rekommende-
rar en temperatur på ca 60 °C.  

För maximal produktion ställs temperaturen 
in på 80 °C. 

Inställning av vattnets framled-
ningstemperatur 

Vattnets framledningstemperatur ställs in 
med blandningsventilens ratt.  

Vrid blandningsventilens ratt i minimiläge (-), 
öppna den närmaste kranen och sätt den på 
varmast.  

Mät vattnets temperatur och vrid samtidigt 
upp termostaten (+). När varmvattnet är mel-
lan 55–60 °C är apparaten rätt inställd. Se till 
att tanktemperaturen är minst 60 °C. Efter in-
stallation, ställ in termostaten på ca 65 °C och 
vänta i minst 5 h innan du ställer in apparaten. 

 

 

Kontroll av säkerhetsventil 

 

 

Kontrollera säkerhetsventilens funktion ge-
nom att vrida säkerhetsventilens ratt motsols 
tills du hör ett knäpp. Ventilen fungerar som 
den ska om det kommer en liten mängd vatten 
från spillröret en stund. 

 

Obs! 

Vattnet kan komma ut med högt tryck 
 

 
 
 

Kontroll av den aktiv anodens 
funktion 

 
Den aktiva anoden skyddar stålbehållaren 
mot korrosion genom principen om katodiskt 
skydd. Det katodiska skyddet minskar och fö-
rebygger korrosion på varmvattenberedaren 
vid svåra vattenförhållanden och elimine-
rar/minskar korrosionsproblem relaterade till 
fastighetens elektriska läckageströmmar. Risk 
för korrosion kan förekomma till exempel 
längs kusten, på vägsaltningsområden och i 
gruvområden i vissa situationer. 
 
När varmvattenberedaren fyllts med vatten 
och strömmen anslutits till den indikerar den 
gröna strömindikatorn på den aktiva anoden 
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att den är i funktionsskick. Indikatorn sitter 
nedtill på elanslutningsutrymmet.  
 

 
 
 Då korrosionsskyddas varmvattenberedaren 
elektriskt. Om den aktiva anodens strömindi-
kator lyser rött fungerar den inte som den 
ska. Kontakta installatören. 
 
 

 

Lossa de nedre plåtarna 

Apparaten har löstagbara plåtar nedtill. Lossa 
frontplåten genom att först dra den nedre 
kanten utåt och sedan nedåt.  

 

 

 

 

Sidoplåtarna kan lossas efter att frontplåten 
tagits av. Ta av sidoplåtarna genom att dra 
dem framåt. 

Tömning 

Apparaten töms genom tömningsventilen. 

 Bryt strömmen till varmvattenbereda-
ren med apparatens huvudbrytare el-
ler i gruppcentralen. 

 Stäng kallvatteninloppet med avstäng-
ningsventilen. 

 Öppna locket till tömningsventilen 
(12.1). 

 Sätt tömningsslangen på ½”-anslut-
ningen (12.2). 

 Öppna ventilen med en skruvmejsel, 
vrid medsols ¼ varv (12.3). 

 Öppna luftningsskruven (12.4) och 
närmaste varmvattenkran. 
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Säsongsanvändning 

Om apparatens matningsspänning bryts (t.ex. 
vid användning i stuga) ska rören och tanken 
tömmas på vatten om det finns risk att vattnet 
fryser.  

Garantin täcker inte skador på apparaten 
som orsakats av att vattnet frusit. 

Vanliga frågor 

Vi har samlat svar på de vanligaste frågorna på 
vår webbsida  

 

www.jäspi.fi/vl-faq 
 

 

Installationsanvisningar 

Allmänna installationsanvis-
ningar 

Följ installationskraven i de medföljande sä-
kerhetsanvisningarna för Jäspi. 

Om säkerhetsanvisningarna inte är tillgängliga 
eller har försvunnit kan de laddas ner från in-
ternet på www.jäspi.fi. 

Om vattennätets tryck är över 6 bar ska en 
tryckreduceringsventil installeras i vattensy-
stemet. 

Installationsplats 

Apparaten ska installeras på en varm eller 
halvvarm, dammfri och torr plats. Se till att 
vatten som eventuellt droppar från appara-
ten inte kan absorberas i omgivande kon-
struktioner. Installera varmvattenberedaren 
på ett plant underlag som klarar tyngden av 
en fylld beredare. 
Justera apparaten lodrätt med de justerbara 
fötterna. 

Vid installationen ska det säkerställas att loka-
len har en väl fungerande golvbrunn. 

Vatten från säkerhetsanordningen ska ledas 
stängningsfritt och fallande till golvbrunnen. 

Rörinstallation 

Rören ska installeras och systemet fyllas med 
vatten innan elen kopplas in. 

Ventilrörskombinationen har fabriksmonte-
rats i varmvattenberedaren. 

Om varmvattenberedarens ventilrörskombi-
nation monteras separat ska dock gällande 
bestämmelser och säkerhetsanvisningarna för 
Jäspi följas. 

Ett spillrör ska alltid anslutas till säkerhetsven-
tilen. Säkerhetsventilens spillrör ska monteras 
stängningsfritt och fallande så att vattnet från 
spillröret inte kan skada fastigheten. Säker-
hetsventilens spillrör får inte frysa. 

Varmvattenberedaren ska installeras fast i 
vattenledningsnätet. Slangar får inte använ-
das vid installationen. 

I ventilgruppens ände finns 22 mm klämkopp-
lingar. Rören som kopplas till apparaten ska 
vara minst 1 m från kopparröret. Plast- eller 
kompositrör får inte kopplas direkt till appara-
tens blandningsventil. 

 

 

Påfyllning 

Varmvattenberedaren ska fyllas med vatten 
innan elmatningen kopplas in.  

Garantin täcker inte fel som orsakats av torr-
gång. 

Efter torrgång ska termostatbegränsaren all-
tid bytas ut och motståndets resistans och iso-
leringsresistansen ska kontrolleras och verifie-
ras. 
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Fyll varmvattenberedaren så här: 

 Se till att luftningsskruven är åtdra-
gen.  

 Se till att tömningsventilen är stängd. 

 Öppna varmvattenkranen så att syste-
met luftas. 

 Öppna varmvattenberedarens av-
stängningsventil (13) genom att vrida 
den motsols. 

 När det endast kommer vatten från 
kranen är varmvattenberedaren fylld 
och elmatningen kan kopplas in. 

  

                                                    D124611.3



 

Elinstallation 

Elinstallationer och eventuellt underhåll får 
endast utföras under överinsyn av en behörig 
elinstallatör och enligt gällande elsäkerhets-
bestämmelser. 

 

 

 

 

 

Kopplingsändring i elcentralen för värmarens 
matning. 

 

 

Principschema över kopplingen. 

 

Varmvattenberedarens utrustning inkluderar 
en huvudbrytare, steglös termostat för tem-
peraturreglering, temperaturbegränsnings-
termostat samt elmotstånd. Kopplingarna in-
uti beredaren är förberedda för 3-faskoppling. 
Elmatningen kopplas till installationskontak-
ten.  

Ett kopplingsschema sitter på apparatens sida. 
Anslutningsspänningen är 230/400 V. 

  

Observera! Den aktiva anoden kräver konti-
nuerlig strömförsörjning för att fungera. An-
slut L3 till ständig spänning. L3 på varmvat-
tenberedaren är reserverad för den aktiva 
anoden. Kontrollera inkopplingen. Indikator-
lampan för den aktiva anoden ska lysa grönt 
kontinuerligt, även under dagtariff och inte 
enbart under nattariff. 
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Stickproppskoppling 

1. Tryck in fästena på stickproppens sidor med 
ett rejält tag och dra ut stickproppen. 

2. Öppna stickproppen och anslut kablarna 
enligt bestämmelserna: 

Faskablar (3 st.) L1, L2, L3 

Nollkabel N 

Jordningskabel PE 

Lås kabeln i stickproppen med dragavlast-
ningsskruvar. 

3. Tryck stickproppen på plats. När stickprop-
pen låses på plats hörs ett knäpp. 

 

 

4. Lossa stickproppen. 

 

 

5. Öppna stickproppen och fäst ledarna. 

 

6. Sätt i stickproppen i varmvattenbere-
daren. 
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Kopplingsschema VLM-K 

  
 

Obs! 

Anslutningarna inuti apparaten får inte änd-
ras. 
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Huvudmått 

 

Jäspi VLM Höjd (H) 
[mm] 

Bredd (A) 
[mm] 

Djup (B) 
[mm] 

Avstånd (C) 
[mm] 

300 K 1900 598 598 315 
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Underhållsåtgärder 

Begränsningstermostat 

Apparatens begränsningstermostat kan lösa 
ut under transport. Om begränsaren löst ut 
värmer apparaten inte vattnet.  

Begränsningstermostaten kan också lösa ut 
om varmvattenberedaren tömts för vintern 
och temperaturen i den tomma beredaren 
sjunker under -10 °C. 

Återställ begränsaren genom att öppna täck-
plåten med en PH2 krysskruvmejsel. 

 

Öppna båda skruvar som håller fast plåten. 

 

Tryck därefter in knappen i hålet med en 
skruvmejsel eller annat lämpligt verktyg. Tryck 
inte in begränsaren så att panelen böjs. 

Om begränsaren löst ut hörs ett lätt knäpp när 
den återställs. 

Om det inte hörs något knäpp och om varm-
vattenberedaren inte värmer vattnet ska en 
installatör kontaktas. 

Sätt tillbaka täckplåten när begränsaren åter-
ställts. 

Om beredaren normalt sett används kontinu-
erligt innebär en utlöst begränsare ofta att nå-
got är fel. Då kan begränsaren återställas en 
gång. Om den löser ut en andra gång är ter-
mostaten defekt och ska bytas ut så fort som 
möjligt. Av säkerhetsskäl ska apparaten inte 
sättas i funktion igen. 
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Tekniska data 
 

Jäspi VLM   300 K     

Deklarerad tapprofil   XL     

Effektivitetsklass   C     

Varmvattenberedarens energieffektivitet % 39     

Årlig elförbrukning kWh 4296     

Fabriksinställning av termostatens tem-
peratur 

°C 65     

Volym liter 270     

Nettovikt utan förpackning och påfyllning kg 95     

Erforderlig fri höjd mm 1900     

Erforderlig säkring A 10     

Spänning   230 V 50 Hz, 400V 2N 50 Hz, 400 V 3N 50 HZ 

  

  

  

  

Kapslingsklass   IPX4 

  

  

  

  

Effekt kW 3     

Tryck Bar 10 

Uppvärmningstid till 45 °C h 3,5     

Uppvärmningstid till 80 °C h 6,4     

Värmeenergiinnehåll vid 80 °C kWh 19,3     

Produktion vid 40 °C vatten liter 403     

Artikelnummer   5260115     
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Important 

Safety information 

This installer manual includes installation and 
maintenance procedures that must be per-
formed by a professional. 

This device may be operated by children at 
least 8 years of age, persons with diminished 
physical, sensory or mental capacity or those 
without experience and knowledge, provided 
that they are supervised or have been in-
structed on how to operate the device safely 
and understand the risks involved with its op-
eration. Children must not play with the de-
vice. Children must never clean or perform 
maintenance on the device without proper su-
pervision.   

If the device water supply is shut off during pe-
riods of absence or automatically, such as by 
the property utility automation, the device 
power supply must also be shut off. 

 

The device must be installed in accordance 
with the Jäspi safety instructions. 
 

Transport 

The VLM device may be transported in its 
packaging upright or lying horizontally. 

Markings 

This product has a CE-marking and fulfils the 
requirements for an IPX4 enclosure rating. 

The CE marking means that Kaukora gives its 
assurance that the device meets all require-
ments specified in applicable EU directives. 
The CE marking is mandatory for most prod-
ucts being sold within the EU, regardless of 
their place of manufacture. 

The IPX4 rating indicates that the device is 
protected against solids greater than 12.5 mm 

in diameter and water splashes from any di-
rection. 

Product description 

The Jäspi VLM-K water heater is intended for 
the production of hot domestic water. The 
VLM-K version is intended for use with de-
manding water qualities. Because the heating 
elements are located underneath the water 
tank, hard water will not come into contact 
with the elements. The product also offers ad-
ditional corrosion protection in the form of an 
active anode. An active anode is a device 
which protects the steel tank from corrosion 
by means of cathodic protection. 

The water heater does not require any extra 
maintenance, but the safety device, active an-
ode and mixing valve must be inspected once 
every three months. 

Type plate 

The device type plate is located behind the re-
movable front baseplate. When contacting 
the manufacturer, you will be asked to pro-
vide the serial number. 

Warranty 

The product warranty is two years for the 
pressure frame and pressurised parts. The 
warranty shall be void if the Jäspi safety in-
structions checklist has not been properly 
filled out. 

Recycling 

All device packaging materials are recyclable 
and must be recycled properly.  

When removing the device from use, agree 
with a licensed installer to dispose of the de-
vice at a proper, authorised recycling facility. 
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Jäspi VLK Käyttöohje 28 

General 

Main components 

The device consists of electrical and mechanical safety and control devices.  

 

 

1. Openable front access door 
2. Side panels 
3. Acid-resistant inner pipe 
4. Hot water coupling ø22 mm 
5. Cold water inlet coupling ø22 mm 
6. Safety manifold 
7. Plug connection 
8. Temperature control thermostat 
9. Temperature limiter reset button 

10. Main switch 
11. Resistor element 
12. Drain valve 
13. Stop valve 
14. Mixing valve 
15. Adjuster feet 
16. Opening for pipes 
17. Active anode 
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Adjusting the tank temperature 

 

 

The tank temperature is adjusted using the 
adjuster dial on the front panel of the device 
(part 8). We recommend setting the tempera-
ture to approx. 60°C.  

If maximum output is desired, set the temper-
ature to 80°C. 

Adjusting the water flow temper-
ature 

Adjust the device outflow temperature with 
the adjuster dial.  

When adjusting the flow of water coming out 
of the device, first turn the mixing valve to its 
minimum setting (-) and open the closest tap, 
turning it to full hot.  

Measure the water temperature while turning 
the thermostat knob up (+). When the hot wa-
ter temperature reaches 55-60 degrees, the 
device will be correctly adjusted. Ensure that 
the tank temperature is then at least 60 de-
grees. After installation, set the thermostat to 
approx. 65°C and wait at least 5 h before ad-
justing 

 

 

Checking the relief valve 

 

 

The relief valve function is checked by turning 
the knob on the relief valve counter-clockwise 
until you hear a click. The valve is working 
properly if a small amount of water comes out 
of the drain pipe for a moment. 

 

Note! 

Water may be discharged at high pressure 
 

Checking the function of the ac-
tive anode 

 
An active anode is a device which protects 
the steel tank from corrosion by means of ca-
thodic protection. Cathodic protection re-
duces and prevents corrosion of the water 
heater in demanding water conditions and it 
eliminates/reduces corrosion problems re-
lated to leakage current in the property. Wa-
ter causing corrosive sensitisation can occur, 
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for example, in coastal regions, areas where 
roads are salted and certain situations involv-
ing mining areas. 
 
When the water heater is filled with water 
and connected to the mains, the green indi-
cator light on the active anode power source 
indicates that the device is working properly. 
The indicator light is on the bottom of the 
electrical connection point.  
 

 
 
 The water heater is then electrically pro-
tected from corrosion. If the active anode in-
dicator light is red, the device is not working 
properly. Contact the device installer 
 

Removing baseplates 

There are removable baseplates on the de-
vice. The front baseplate is removed by first 
pulling it out at its bottom edge and then pull-
ing it down.  

 

 

 

 

The side panels can be removed after the 
front baseplate has been removed. The side 
panels are removed by pulling them forward. 

Emptying the device 

The device is emptied through the drain valve 
and relief valve. 

 Turn off the power supply to the de-
vice using the main switch or distribu-
tion board. 

 Close the cold water inlet at the shut-
off valve 

 Open the drain valve cap (12.1) 

 Connect the drain hose to the ½” cou-
pling (12.2) 

 Open the valve with a screwdriver, 
turning it a quarter turn clockwise 
(12.3) 

 Open the bleeder valve (12.4) or near-
est hot water tap 
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Seasonal use 

If the device supply voltage is shut off (e.g. 
when using at a summer cottage), all water in 

the pipes and tank must be discharged if there 
is any risk of the water freezing.  

The warranty does not cover damage to the 
device caused by freezing. 

FAQ 

We have compiled answers to frequently 
asked questions on our website at  

 

www.jäspi.fi/vl-faq 
 

 

Installation instructions 

General installation instructions 

When installing the device, observe the in-
stallation requirements given in the in-

cluded Jäspi safety instructions. 

If the safety instructions are not available or 
missing, you can download them at www.jä-
spi.fi. 

If the domestic water system pressure is over 
6 bar, a pressure reducing valve must be in-
stalled in the system 

Installation site 

The device must be installed in a place that is 
warm or semi-warm, dust-free and dry. 
When installing the device, ensure that any 
water dripping from it will not get into any of 
the building’s structures. Install the water 
heater on a firm surface capable of bearing 
the total mass of the device when it is full. 
Use the adjuster feet to make the device 
stand plumb. 

When installing the device, ensure that there 
is a functioning floor drain in the space. 

Water drained from the safety manifold must 
be directed downwardly and with no obstruc-
tions to the floor drain grate. 

Pipefitting 

Pipes must be fitted and the system must be 
filled before powering up the device. 

The feed mixing valve is factory-installed on 
the water heater. 

If the feed mixing valve on the hot water accu-
mulator is installed separately, all applicable 
regulations and the Jäspi safety instructions 
must still be observed. 

The relief valve must always be fitted with 
drain pipe. The relief valve drain pipe must be 
directed downwardly with no obstructions so 
that water coming out of the pipe will not 
cause damage to the property. The relief valve 
discharge pipe must never freeze. 

The water heater must be installed with a 
fixed connection to the water mains. Hoses 
must not be used in installation. 

There are 22 mm clamp couplings at the end 
of the valve manifold. Pipes to be connected 
to the device must be copper pipes at least 1 
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metre in length. Plastic or composite pipes 
must not be directly connected to the device 
mixing valve. 

Filling 

The water heater must be filled with water be-
fore powering up the device.  

The warranty does not cover device malfunc-
tions caused by dry running it. 

After dry running the device, the thermostat 
limiter must always be replaced with a new 
one and the heating element resistance and 
isolation resistance must be checked to verify 
that they are correct. 

Fill the water as follows: 

 Ensure that the bleeder screw is tight-
ened  

 Ensure that the drain valve is closed 

 Open the hot water tap to bleed air 
from the system. 

 Open the shut-off valve (13) by turn-
ing it counterclockwise 

 When only water comes out of the 
tap, the water heater is full and the 
device may be powered up. 
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Electrical installation 

Electrical installations and maintenance must 
only be performed under the supervision of a 
licensed electrician and in full accordance with 
valid electrical safety regulations. 

 

 

 

Wiring modification in the switchboard for the 
heater supply. 

 

Schematic diagram of the connection. 

 

The accumulator equipment includes a main 
switch, variable temperature control thermo-
stat, temperature limiter thermostat and 
heating element. The internal accumulator 
connections are made at the factory for a 3-
phase connection, with electricity supplied 
through the plug.  

The connection diagram is found on the side 
of the device. The mains voltage is 230/400 V. 

  

Note! The active anode requires a continu-
ous power supply to operate. Connect L3 to 
a permanent power supply. L3 on the water 
heater is reserved for the active anode. 
Check the wiring. The active anode indicator 
light should be continuously green, also dur-
ing the day tariff, not only during the night 
tariff. 
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Plug connection 

1. Firmly press the connectors on the sides of 
the plug and pull it out. 

2. Open the plug and connect the wires in ac-
cordance with applicable regulations: 

Phase wires (3 pcs) L1, L2, L3 

Neutral wire N 

Ground wire PE 

Lock the wire in the plug with the cable clamp 
screws. 

3. Insert the plug. A click is heard when the 
plug is locked. 

 

 

7. Removing the plug 

 

 

8. Open the plug and connect the wires 

 

9. Insert the plug into the water heater 
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Connection diagram for VLM-K  

 

 
 

Note! 

These connections must never be 
changed. 
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Main dimensions 

 

Jäspi VLM Height (H) 
[mm] 

Width (A) 
[mm] 

Depth (B) 
[mm] 

Clearance (C) 
[mm] 

300 K 1900 598 598 315 
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Maintenance procedures 

Limiter thermostat 

The device limiter thermostat may be trig-
gered during transport. If the limiter is trig-
gered, the device will not heat water.  

The limiter thermostat may also be triggered 
if the water heater has been emptied for win-
ter and the temperature of the empty accu-
mulator falls below -10°C. 

The limiter is reset by opening the cover panel 
with a Philips head (PH2) screwdriver. 

 

Loosen both cover panel screws. 

 

Then, press the button inside the hole with 
the screwdriver or other suitable rod. Do not 
press the limiter hard enough to bend the 
panel. 

When the limiter has been triggered, a slight 
click will be heard. 

If you do not hear a click when resetting the 
limiter, and the water heater is not heating, 
contact the installer. 

When the limiter has been reset, replace the 
cover panel. 

If the accumulator is normally in continuous 
use, a triggered limiter usually indicates a 
fault. In this case, the limiter can only be reset 
once. If the limiter is triggered a second time 
within a six-month period, the thermostat is 
defective and must be replaced immediately. 
For safety reasons, the device must not be op-
erated again. 
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Technical table 
 

Jäspi VLM   300 K     

Declared tap profile   XL     

Standard efficiency   C     

Water heater energy efficiency % 39     

Annual electricity consumption kWh 4296     

Thermostat temperature - factory setting °C 65     

Volume litres 270     

Net weight without package and filler kg 95     

Required height clearance mm 1900     

Required fuse A 10     

Voltage:   230 V 50 Hz, 400V 2N 50 Hz, 400 V 3N 50 HZ 

  

  

  

  

Enclosure rating   IPX4 

  

  

  

  

Output kW 3     

Design pressure Bar 10 

Heating time to 45°C h 3.5     

Heating time to 80°C h 6.4     

Thermal energy content at 80°C kWh 19.3     

Output 40 °C water litres 403     

Product number   5260115     
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Energiamerkinnät / Energimärkning / Energy ratings 
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Varaamme oikeuden muutoksiin.  
Vi förbehåller oss rätten till ändringar. 
We reserve the right to make changes. 
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